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Predkonferenca zagovornistvo v bibliotekarskih zduzenjih,
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IFLA 80. konferenca
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Lyon

Libraries, Citizens, Societies: Confluence for Knowledge
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v mestni knjiznici
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Predkonferenca

Sekcija za vodenje bibliotekarskih drustev (MLAS - Section Management of Library
Associations) pri |FLI

v sodelovanju s programom Razvoj mocnih bibliotekarskih drustev (BSLA - Building Strong
Library Associations)

Predkonferenca
Kako mocno je vase bibliotekarsko drustvo? Zagovornistvo v akciji

13.—14. avgust 2014, v Bibliotheque municipale de Lyon

Udelezenci:

* 32 predstavnikov bibliotekarskih drustev (iz Evrope, Azije, Avstralije, Afrike in
Zdruzenih drzav Amerike)

* iz Slovenije:
— lIrena Sesek, podpredsednica m ikl
— Tjasa Mrgole Jukic, predsednica SO m =
— Branka Kerec, predsednica DBM

DBM 22.1.2015



But first of all...

* Who is here today?

Please tell us: 7 i
* Your name

* Who you represent — your library association
* And... your favourite food...



Nacin dela

Nacela zagovornistva
- Kaj je zagovornistvo
- Vloga zagovornistva
- Nacdrt zagovornistva

Prakticni del
- primeri dobrih praks
(Francija, Avstrija, Svedska, Kenija, Urugvaj)
- izmenjava idej, mnenj, izkusen;j...
(manjse/vecje delovne skupine, intervjuiji...)

Gerald Leitner (MLAS)
Gillian Hallam (BLAS)
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Cilji predkonference

* promocija nacionalnega zagovornistva kot pomembnega orodja za doseganje
pozitivnih sprememb v okolju za knjiznice;

* iskanje resSitev za izzive in nove priloznosti v digitalnem okolju;

e vecje razumevanje Iflinih prizadevanj na podrocju zagovornistva
in razumevanje odnosa med nacionalnim in mednarodnim zagovornistvom;

* razvoj posameznih spretnosti
in strategij v zagovornistvu

DBM 22.1.2015




Zagovornistvo

Je aktivnost, s katero dosezemo pozitivnhe spremembe v okolju (action for change).

Je prepricevanje in vplivanje tako na Custva kot na razum posameznika / skupine.

Ni lobiranje in ni marketing — to sta le dejavnosti, ki ju zagovornistvo uporablja.

Komu je namenjeno:
- strokovni javnosti (0Zji znotraj drustev in Sirsi)
- SirSi javnosti (pri odlocevalcih za razlicne spremembe)

Najprej in najmocneje razvito v ZDA :

- javno financiranje ne zadosca za delovanje, donacije so zelo odvisne od
zagovornikov

- 1883-1929 s pomocjo donacija A. Carnegija ustanovljenih kar 1689 knjiznic
- kljub stabilnejSemu financiranju v manjsi meri tudi evropske knjiznice

DBM 22.1.2015
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Zagovorniki so posamezniki ali skupine,
ki so aktivni v lokalni (regionalni / nacionalni) skupnosti in
ki verjamejo v pomembnost knjiznic za skupnost in v vseZivljenjsko izobrazevanje:

politiki (funkcionarji),
zvezdniki,

(Sportniki, glasbeniki, igralci, literati ....)
- knijiznicarji in Studentje bibliotekarstva,
- uporabniki,
- potencialni uporabniki (prebivalci lokalnih skupnosti)
- prijatelji knjiznic,
- Clani knjizni¢nih in strokovnih svetoy,
- partnerji knjiznic,
- vodje drugih organizacij,

DBM 22.1.2015
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Kako?

Jasna ideja, njena pozitivha promocija, na nacionalni ravni (z upostevanjem
regionalnega) in na mednarodni (IFLA).

V Sloveniji
- mednarodna kampanja EBLIDE za Pravico do e-branja,

- priroCnik Zagovornistvo v knjiznici : kako pridobiti in obdrzati podporo knjiznici,
- stenski koledar s fotografijami in izjavami javnih osebnosti v razli¢nih knjiznicah
- Zagovorniki knjiznic (DVD)...

Sign the pledge
with 16,646 supporters

7A l’llAVlC(l E-BRANJA

Za pravico do e-branja

janje pravice ikov do e-branja z legalizacijo izposoje e-knjig

Recent signatures

DBM 22.1.2015 13



Zakaj?
- izboljSa razumevanje vloge knjiznic v druzbi
- zelimo dosecdi pozitivhe spremembe
- utrditi verodostojnost
- povecati pomen nase dejavnosti, kjer je to potrebno
- ker doseze SirSo javnost
- okolje je konkurencno in ga druga zdruzZenja uporabljajo - sires lahko privos¢imo,
da ga mi ne?
- nam pomaga pri nacrtovanju prihodnosti.

Kljucni elementi za uspesno zagovornistvo:

- naravnanost k ukrepanju,

- nacrtovanje (akcijski plan),

- trajanje (proces), ter

- evalviranje in modificiranje (oz. preoblikovanje).

DBM 22.1.2015 14



Akcijski nacrt

1. CILJI
jasno opredeljeni,
merljivi,
dosegljivi (realni, glede na stanje),
casovno doloceni.
Pri oblikovanju cilja se moramo vprasati:
2. STRATEGIA

- KAJ so prednosti, slabosti, pasti, moznosti?
metode za dosego cilja,

(kriticnost)

delovni nacrt, KDO je klju¢en za dosego cilja?

komunikacijski nacrt, KOLIKO bo stalo? (proracun)

odgovornosti. KDO je odgovoren? (osebe!)
KDAJ se bo zgodilo? (¢asovnica)
KAKSNO je tveganje?

3. AKCIJA

dejanja in implementacija.

DBM 22.1.2015



Delavnica:

Slovenske VK potrebujejo vec sredstev za N e-virov

CILJ: 10% vec sredstev
pristojno ministrstvo
naslednji proracun
boljsi uspeh studentov, lazje delo prof., vecje sodelovanje, zmanjsati beg
mozganov

i
.

STRATEGIJA:

-delovni nacrt:

sreCanje in pogovori z vsemi delezniki,
casovna opredelitev, odgovornosti
-komunikacijski nacrt (kdo s kom, kdaj,
kdo bo poskrbel za vabilo...)

AKCIJA:

DBM 22.1.2015



Delavnica:

Delo bibliotekarskih drustev v drzavah (Svica, Gana Hrvaska)
Kratki intervjuji (Marian Koren)

Pomembne ugotovitve : tradicija, razvoj, velikost drzave...

DBM 22.1.2015
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Mednarodno sodelovanje drustev — mocnejsi skupaj
Svedsko (Kristina Tovote) in Kenijsko bibliotekarsko drustvo (dr. Tanui arap Tirong)

[t' i

Da bi bili moéni e moénejsi, potrebujemo na vseh nivojih ZAGOVORNISTVO!

DBM 22.1.2015
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* MLAS

About this group
News

Events

Publications
Guidelines

Projects
Conferences
Minutes of Meetings
Mailing List

Standing Committee

Web Editor for this group
Contact Michael Dowling

Management of Library Associations
Section

Division: Support of the Profession

Within IFLA, the Section on Management of Library Associations advocates
for the interests, aspirations and conecerns of the library associations that are
represented among [FLA members. There is a continuum of resources
available to library associations: some have paid staff and others are run by
volunteers, both possessing a wide range of experience and expertise. The
Section addresses the needs and promotes interests of all types and sizes of
library associations and brings together staff and elected leaders and
representatives of these associations to:

# foster and improve leadership skills;

# share experiences;

# develop useful publications and to offer workshops. seminars and
programimnes that address their needs and interests;

# support IFLA's Core Programmes;

# advocate within IFLA for the promotion and development of effective
library and library association practices worldwide.

Read more p
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Sekcija za vodenje knjiznicarskih zdruzenj

O ena od 43 Iflinih sekcij

O spodbuja razvoj sposobnosti vodenja
U skrbi za izmenjavo izkusSen;

U izdaja publikacije

[ organizira delavnice in seminarje

U podpira Ifline temeljne programe

U zagovarja promocijo in razvoj uspesnih praks v knjiznicah in

oo\ .

20



SreCanje predstavnikov
drustev, Lyon 2014
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Porocila o:

d

IFLA International Leaders Programme 2012-2014 (12 predstavnikov, dveletni
program)

reviziji dokumenta eLending Background Paper (izboljSanje na podrocju izposoje e-
knjig po svetu)

sodelovanju na zasedanjth World Intellectual Property Organization — WIPO

promociji dokumenta IFLA Trend Report (prevodi, diskusije na konferencah,...)

22



Case studies »

Web Editor for this group
Contact Fiona Bradlew

Policy-based
learning
materials »

Impact Report
2012 »

Building Strong Library
Associations

Programme information »
Countiry reports »

Online learning platform »

Espariol | francais

Building Strong Library Associations is a comprehensive
programme offering a strategic and coordinated
approach to capaecity building and sustainability of
library associations. The programme benefits
associations, libraries, and their communities.

# A modular, costomizabls training package on kbrary aszociation
development

# IFLA's policy-based learning materials

# IMentoring and advice on forming partnerships

# Cross-association activities, to bring participants together

# An online platform to provide remote access to materials

23
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80. konferenca IFLA — kongresni center




http://conference.ifla.org/past-wlic/2014/iflag80.html|

= — - . .

-
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http://conference.ifla.org/past-wlic/2014/ifla80.html

Posterska sekcija (211, 4 Sl)
https://www.flickr.com/photos/ifla/sets/72157646611993082/

M Poster b
i

£t ks
YOUNG ADULTS, WHAT DO YOU NEED TO FIND A i
BOOK IN YOUR LIBRARY CATALOGUE? bt

Katarina §vab and Maja Zumer : i‘
Katarina svab@ffuni-li.si maja.zumer@fiunt-ljsi

when g e caplogue and the goal f ur e7dch was (OEEE 30
e Includedin'

THE MOST ATTRIBUTES -
BIBLIOGRAPHIC RECORDS.
-
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https://www.flickr.com/photos/ifla/sets/72157646611993082/

-

THE FAIRYTALE
TRAILS OF KAMNIK
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Lyonska deklaracija (http://www.lyondeclaration.org/)

The Lyon Declaration

On Access to Information and Development

Declaration Signatories About

Stakeholders who share the vision expressed in the Lyon Declaration on
Access to Information and Development are therefore
that have already signed the Declaration.

PDFs: English | Espainol | francais | Deutsch | Pyccrmi | B9 3 | 4=
Ewnrapcku eavk | Catala | €estina | Hrvatski | aliano

Portugués | CpnckwM



http://www.lyondeclaration.org/

O deklaraciji

Priprava osnutka: IFLA in strateski partnerji (januar - maj 2014)

Namen:

- dokument zagovornistva, ki bo pozitivno vplival na pripravo razvojnega
programa Zdruzenih narodov (ZN) po letu 2015 (sedaj poteka akcija ,,zadnjih
500 dni za izpolnitev razvojnih ciljev tisocletja“ (iz 2000));

- da bi vse Clanice ZN zagotovile vsakemu drzavljanu dostop do informacij in mu
omogocile njihovo razumevanje, uporabo in izmenjavo;

Sprejeta 18. 8. 2014 na kongresu IFLA, Lyon (Francija)
Do danes 499 podpisnikov (tudi ZBDS)
Prevod v 15 jezikov

Kaj sledi:

- deklaracija bo sluzila kot osnova zagovornistva v obdobju od septembra 2014
do septembra 2015;

- IFLA bo skupaj s podpisniki pripravila razlicne dogodke za prepoznavnost
deklaracije na mednarodnem, nacionalnem in lokalnem nivoju.

DBM 22.1.2015 31



Nacela

Deklaracija jasno doloca, da dostop do informacij podpira razvoj s spodbujanjem ljudi
tako da le-ti:

* uveljavljajo svoje drzavljanske, politicne, ekonomske, socialne in kulturne pravice;
e se ucCijo in uporabljajo nove spretnosti;

* se odlocajo in sodelujejo v aktivni in angazirani civilni druzbi;

* zarazvojne izzive ustvarjajo resitve, ki temeljijo na skupnosti;

e zagotavljajo odgovornost, preglednost, dobro upravljanje in opolnomocenje;

* spremljajo, merijo in ocenjujejo napredek pri javnih in zasebnih naporih za
trajnostni razvoj.

DBM 22.1.2015
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Deklaracija/1

Podpisniki smo prepoznali, da:

* je revsCina vecdimenzionalna, napredek pri izkoreninjanju revscine pa povezan s
trajnostnim razvojem na razlicnih podrodjih;

* mora trajnostni razvoj potekati v okviru, ki temelji na ¢lovekovih pravicah;

* je vedji dostop do informacij in znanja, podprt s splosSno pismenostjo, pomemben
steber trajnostnega razvoja. Vecja razpolozljivost visoko kakovostnih informacij in
podatkov ter vkljucenost skupnosti pri njihovem ustvarjanju bo zagotovila
popolnejso in preglednejSo razdelitev sredstev;



Deklaracija/2

imajo informacijski posredniki (knjiznice, arhivi, organizacije civilne druzbe,
voditelji in mediji) sposobnosti in sredstva, da pomagajo vladam, ustanovam in
posameznikom pri komunikaciji, organizaciji, strukturi in razumevanju podatkov;

se lahko izboljSanje informacijske in komunikacijske tehnologije uporabi za Sirjenje
komunikacij, pospesSevanje izvajanja storitev in zagotavljanje dostopa do osnovnih
informacij, predvsem v oddaljenih skupnostih. KnjiZznice in drugi informacijski
posredniki lahko uporabljajo informacijsko in komunikacijsko tehnologijo za
premostitev vrzeli med nacionalnimi politikami in njihovo lokalno uporabo v korist
razvoja vseh skupnosti;

Podpisani pozivamo vse drzave ¢lanice ZN, da priznajo, da so dostop do informacij
in vescine za njihovo ucinkovito uporabo potrebni za trajnostni razvoj, ter da
zagotovijo, da bo to vklju¢eno tudi v razvojni program po letu 2015.
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Hvala za pozornost!
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